YACTUTE HA PEYTA B KOHTEKCTA HA
AHTNYHOTO PUMCKO IrPAMATUYECKO 3HAHUE

A R T B T T T B BT G T o B B e T

Llenka AaBugkoBa

Temara 3a yacTuTe Ha peuTa B aHTUUYHUTE U B MOJEPHUTE E3UILIU Ce
pa3paborBa Tpe3 TOMMHUTE OT MHOTO M3CIIEA0BATEH!, HO OOPBIITaHETO KbM
Hesl | JIHEC € aKTYaJIHO, IOPH caMo Mopaiu akTa, 4e B ChBpeMeHHATa HayKa
Ta3M MpodJIeMaTHKa € JMCKYCHOHHA — CIIOPH Ce€ KaKTO 3a 1MoA00pa Ha KpH-
TEPHUUTE, CIIOPEl KOUTO ce TU(epeHINpaT, Taka 1 3a TexHus opoil. Yactute
Ha peyTa IPUCHCTBAT B pa3IMYHUTE HUBA Ha €31Ka U B peura (Tekcrta). Tosa
BEPOSITHO € e/IHA OT IPUYUHUTE M AHTHYHUTE TPAMATHIIH 1A TH KIacHPUITMpaT
O Pa3IMYHN KPHTEPUU: MOPQONIOTO-CHHTAKTHYIHH, CEMaHTHKO-OHOMACHO-
JIOTUYHH U JIEKCHKO-TPaMaTHIHH.

TemarukaTta Ha HACTOAIIMS JOKJIAJ CE€ OTHACS KbM HCTOpHSATa Ha
AHTUYHOTO €3MKO3HAHKE, KOETO U3MCKBA XPOHOJIOTHYHO MPOCIIeNsIBaHe Ha
Pa3BUTHETO Ha 3HAHUETO 3a €3UKa U MPENOIPEeNs aKIEHTHTE Ha U3JI0XKe-
HUETO: HaQIoNeHre BbpXY MOIOpaHu ChUMHEHHS Ha pUMCKH aBTopH (BapoH
II-I B.mp.Xp., [Tanemon I B. u lonat IV B.), orpa3zsBariy oCHOBOMOIAramiu
3a aHTUYHOTO €3UKO3HAHNE CXBAIIAHUs, U U3CIIEBAHE HA YIIOTPeOEHHS Tep-
MHHOJIOTHYEH HHCTPYMEHTAPUYM.

Karto camocrostenna Hayka B Pum rpamaTrkara Bb3HHKBA B cpeiaTa
Ha [l B.np.Xp. BbB Bpb3Ka C U3aBAHETO U KOMEHTHPAHETO HA MHOXECTBOTO
CTapH TEKCTOBE C XyJIOKECTBEH, IOPHANIECKH, UICTOPUYECKH U PENUTHO3EH
xapakrep. Paborara BbpXy TSAX U pa3BUTHETO Ha IMOSBHIIATA CE OLIE ITPe3
I B.ip. Xp. muTeparypa ch3naBat HEOOXOAMMOCT OT M3pabOTBaHE HA OCHOBHU
€3MKOBU HOPMH Ha JINTEPATypHHS JIATHHCKH e31K. ToBa 00sicHsIBa 1 IHTepeca
Ha OTIETHU MPEACTaBUTEIN Ha PUMCKOTO OOIIIECTBO IIPe3 TO3U MEePUO KbM
MOCTUTHATOTO OT TBPIMTE. 3HAYUTEIHO BIHUSIHUE BHPXY (DOpMHpaHETO Ha
PHMCKOTO TpaMaTHYECKO 3HAHHE OKa3Ba KAaKTO 3all03HABAHETO C TPhIKara
HayKka, KyATypa, JUTeparypa, pUTOpuka U Qriocodus, Taka ChIIO U
CTPEMEXBT 3a MOCTUTaHe Ha JI0OpO BiaJiceHe Ha TPhUKUs e3uk. Camure
puUMIISIHY TTocouBart 168 1. mp. Xp. KaTo ToarHa, B KOSITO Ce OCTaBs Ha4aJloTo
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Ha PUMCKaTa 'paMaTHyecka Hayka ¢ OecelIuTe Ha MPUCTHIHAIMSA 110 TOBA
Bpeme B Pum Teoperuk ot [lepramckara mxorna — Kparer Manocku, koiTo
criopen CBETOHU#T PBB IOHECHI B rpaa studium grammaticae?.

B neknuure cu Kpater npencrass akTyaliHuTe HaONIONEHUS HA
IpBIKATE GUIOCODH U TPAMATHIIU BBPXY €3UKa M CBBP3AHUTE C TSX JIMHIBHC-
THUYHU HpO6JIeMI/I, OTCTOSIBAUKH BB3ITICAUTEC Ha ITPEICTaBUTCIIUTE HA II€pramM-
cKaTa mxona. Taka B PuM ce mpeHacsIT or eTMHUCTUYECKA [ bpLivs IUCKyCUHUTE
38 aHOMAJIMATA U AHAJIOTUSATA (B JiyXa HA CIIOPOBETE, KOUTO CE BOISAT MEXKTY
[epram u Asrekcauapuist), a ChITI0 U MHOTO APYTH HAOIONEHNUS BEPXY €3HKOBU
sBiIcHUA. BiusHuero Ha ABCTC I'PBLKU q)HJ'IOJ'IOFI/I‘-IeCKI/I IIKOJIU ChITBTCTBA
PA3BUTHETO HA PUMCKOTO TPAMATHYECKO 3HAHUE: B HAYAIIOTO — C IIPEBEC Ha
repramckaTa IKkoJia, a mo-KbCHO — Ha aniekcanapuiickara (Kooos 1966).

B nonsiTrero “grammatica’” pUMIITHUTE, CHIIO KATO I'bPLIUTE, BKITFOU-
Bar (oHeTHKa, OpTOrpadHsi, MOPPOIOTHs, CAHTAKCUC, ETUMOJIOT UL, JISKCHKO-
rpadusi, CTHIMCTUKA, METPHKA, HCTOPHS HA JIMTEPATypara u JIMTEpaTypHa
KPHMTHKA. BIIpodYeM MpBLKOTO 1| YPOULLOTLKT], 03HAYABALIO IIPE3 KIACHYec-
KHsl TIEPUO “YMEHME Ja ce YeTe M mumie” (ETLOTAUN TOV YpOoyaL Kol
OVOLYV®O O, TIPE3 ENMHMU3MA B AJIEKCAHIPHIICKATA €I10Xa IIPOMEHS CBOETO
3navyenue (Kobos 1966).

OOeKT U TIpeaMET Ha TpaMaThKara croper (HUIoaora or ajeKcaH-
npuiickata mkona Juonucuii Tpakuicku € “SUmEIplor TOV TOPQ

TOMTOIG T€ KO VY YUPEVOL OE ETL TO TOAD A&YOUEV®V’ (OCHOBAHOTO
Ha OIKTA 3HAHKE 32 TOBA, KOETO Hali-4eCTO Ce yroTpedsBa 1 OT MOETHTE, 1
or mucaremmte)’ (Dionysii Thracis ars grammatica). @opMysupaHHTe OT CTa-
POrpBIKKs (PUIIOJIOr 33724l CBHIETENCTBAT 33 IIOMOIHATA U POIS [PH
TBJIKYBAHETO HA JINTEPATYPHHUTE TEKCTOBE UPE3 U3CIIEIBAHE HA JIATEPATYPHHUSI
€3WK B [I0E3KATA U B XyIOKeCTBeHaTa 1po3a. Ot npearosopa (rtpoieyouevor)
Ha rpamatvkara (TNg T€YVNG) Ce BUK/A, Y€ AIEKCAHPUICKHUTE yIEHHU pa3-
AMYaBaT LIecT HeWHM vacTu (U€PTM): OBpBa — AVAYVOOLG
EVIPIPNG KOrTOL PO Lo (IPHIOOUTO Ype3 YIpasKHEHHE YeTeHe (Ha I1ac)
CIIOpell HaAPEJHHUTE 3HAM M METPHKaTa); BTopa — £ENYNOLC KOTO
TOVG EVUTAPYOVTOG TONTIKOVG TPOTOVG (THIKYBAaHE CHOPEM CHIIECT-
ByBallIUTE MOETHYECKH O0OpaTH); TpeTa — YAMOO®V T€ K0l 10TOPLOV
TPOYEPOC OtOS001¢ (IpemIarane Ha OOSCHEHHUE U 3a HEMTO3HATUTE TyMU
U 3a CKO’KETA); YeTBHPTa — £TUUOAOYLOG EVPETLE (OTKpHBAHE HA ETHMO-
JIOTUATa); mera — voAoylag EkAoyiondg (n3bpossane Ha (GOPMHUTE IO
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aHAJIOTHA); M IIecTa — KPLolg TOMuUaTtwy (onenka Ha tBopOute). Cpen
M30pOCHHTE MIECT YacTH HE € OTPENCHO MSCTO Ha BBIPOCA 32 YacTUTE Ha
pedTa ¥ IPUCHIWTE UM MTPU3HAIIY (3araTBaHe ce IIPaBU caMo IPH TeTara),
HO TEKCTHT Ha /loHMCcHeBaTa rpaMaTHKaTa, KOsITO TIO-KbCHO Ce Hapr4a OT
CXONIACTHTE TIOpau Chabpxkanuero cu “Tlept 1@V 100 Adyou puepov” (3a
YacTUTE Ha PEUTa), CBUJIETENICTBA 32 TIXHOTO MPUCHCTBHE.

3a mppBHUTE YYEOHUIIM IO TPaMaTHKA Ha JIATHHCKHS €3HK, ChCTaBEeH!
1o oOpasel] Ha CTOMYECKUTE ITePraMCKy KOMIICHIMYMH, MOXE J]a ce KaxKe,
4e uMmar TpuenHa crpykrypa (Warwick 1957). [IepBara cbappika onpese-
JICHVE HA TpaMaTHKaTa U eIeMEHTHUTE Ha €3UKa: 3ByK, CPUYKA, TyMa, U3pe-
4enue. Bropara npencrass 4acTUTE Ha peuTa, a Tperara o0siCHsIBa JIOCTONH-
CTBaTa M HEIOCTaThIUTE Ha peura. CIenoBaTenHO, He3aBUCHMO Ha KOsl OT
JIBETE TPBIUKU (PHUIONOTHYECKH IIKOIM TOAPa’kaBaT PUMCKHTE aBTOPH,
BBIIPOCHT 32 YaCTHTE HA pedTa U TEXHUTE accidentia (CITyJailiHU TPU3HALIH)
HaMHpa CBOETO MSCTO B U3CJIIOBATEIICKUTE U TUJIAKTHIHUTE FPAMaTHIECKU
TpaKTaTy.

Ha rpanunara mexay II u I B.np. Xp. chLIeCTBEH IPUHOC 32 PA3BU-
THETO Ha e3WKO3HAHUETO B PUM MMar ¢ IefHOCTTa CH M3BECTHHTE IPaMAaTHIIH:
Jlynunii Enmii Crivton Ilpekonun ¢ tpakrarta “De proloquiis” (3a u3pede-
HUSATA), BEPOSTHO ITbPBO U3CIIEABAHE TI0 BEIIPOCUTE Ha JIATHHCKUSI CHHTAKCHC;
Aspenuit O ¢ TMHrBACTHYHAS TPY/ “Musarum libri” (My3u), mocBeTeH
Ha THIKYBaHETO Ha ocTapenu u HescHu mymu; Crabepmii Epor ¢ Tpakrara
“De proportione” (3a ananoruute); AuToHn# [ HIDOH ¢ pasmiexaaneTo Ha
BBIIPOCH 32 HOPMATU3ALIUSITA Ha JIATUHCKHS €31K B churHeHueTo ‘‘De Latino
sermone” (3a natuHCKata pev); Areii [Iperekcrar ¢ mucmara U cOOpHUKA
“Miscellanea” (Pa3Hu HCTOpUH ), KOWTO BEPOSTHO CHABPIKAI PA3HOOOPa3HU
MaTepuaH o e3UK, JIUTeparypa, peropuka u ucropus; u Hurumuii Ouryn
C OOILIPHUS, CHCTOSIIL C€ OT OKOJIO 29 KuurH, Tpya “Commentarii grammatici”
(I'pamaruyecku 3aIIMCKN).

[Ipe3 cpumms neproz padoru U yueHUksT Ha Enmii CTiioH, ydeHbT—
eanukiionequct Mapk Tepenrmii Bapon Peatuncku (116 — 27 rop.Xp.),
NMPUBBPXKEHUK U TIocienoBaren Ha [lepraMmckara mkorina u aBTop Ha MHOTO-
OpoliHu Hay4YHU n3clenBanus (10 HSIKOU CBHETENCTBa okoJio 70 Ha Opoit),
pasnonoxeny B 620 kHUTH. 32 KbCHOTO aHTUYHO CPEIHOBEKOBHE U 3a HoBOTO
BpEME HEroBHUTE MPOU3BEACHUS ca cpel Hal-Ba)KHUTE U3TOYHUIIM Ha
CBEJICHUS KaKTO 3 JIATHHCKUS €3UK, TaKa CBIIO U 32 PUMCKUTE IPEBHOCTH,
JIATEPaTypa, U3KYCTBO, FOPUCIIPYICHIINS M CEJICKO CTOIAaHCTBO.
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TosiM 11511 B TBOPYECTBOTO HA TO3M PHMCKH YUeH 3aeMa €3MKO3Ha-
Hueto. 1o ToBa 3aKITt0YeHUE JOCTUTa ChBPEMEHHATA HayKa, ChJICHKH 110 3a-
naseHute okono 450 ¢parmMeHTa OT MHOTOOPOWHHTE MY JIMHI'BUCTHYHH
tpynoBe: De lingua Latina, De sermone Latino, De similitudine verborum;
De utilitate sermonis, De origine linguae Latinae, De antiquitate litterarum,
Questiones Plautinae, Epitome de lingua Latina, Disciplinarum liber primus
de grammatica. Bapon opmysupa neraitiHo yuenuero 3a Latinitas, “xy0as
JIATUHCKY €3UK’’, MPEeICTaBISIBAILO MOAXO0/AAIA 6a3a 3a Ch3aBaHe Ha HOp-
MaTHBHO-ONKCATEHA JJATUHCKA TpaMarrka. Ha rpamaTrkara ToH rocselasa
BPBaTa OT JIEBETTE KHUT'H HA SHIUKIIoNemuHus cu Tpyx “Disciplinarum
libri”” (Kavru 3a Haykute). [To €31MKOBY BBIIPOCH pa3CHK/IaBa v B CHUMHEHUSITA
CH TI0 JTUTEPATypHA UCTOPUSL, 110 GHIOCO(Us, B TOSTHYHUTE CH TIPOH3BEIe-
HWUSL, JIOPH | B TpakTara cu “‘De re rustica” (3a celICcKoTo CTONaHCTBO), CIUH-
CTBEHO 3aI1a3eH HaIThJIHO.

N31usmo 00bpHATO KbM €3UKOBUTE JIAJICHOCTH € ChUMHEHHETo My “De
lingua Latina” (3a maTHHCKUS €3HK), CHCTOSIIIO CE OT 25 KHUTH, OT KOUTO JI0
HAaIII¥ THY Ca JOCTUTHAJN caMo IIecT: oT V 110 X (BKIIFOYHUTEITHO). 3a ChIbp-
YKaHUETO Ha IISUTOTO [TPOU3BEICHHUE CE ChIM 0 Ka3aHOTO OT BapoH B kpast Ha
VII knura u Hadanoto Ha VIII, koeTo 1aBa OCHOBaHUE Jia C€ HalpaBu U3BOI,
4ye TPAKTATHT CE € ChbCTOSUI OT TP YaCTU: IbPBA — eTuMoIoruyHa — ot II no
VII xawura, Bropa — Mopgonoruana — ot VIII go XIII kaura u tpera — cun-
TaKTU9IHA — OT XV KHUTA JI0 Kpas (4).

Ommcanuero Ha Mopdonoruunute siieHus B “De lingua Latina”
ABTOPBT IPABH KaTO YYACTHUK B CIIOPa MEK/TY aHOMAIIMCTUTE M aHATIOTUCTUTE
ChC 3aIlUTa HA eJJHATA WK JIpyraTa Te3a (a B MHOTO CITyYa | C KOMIIPOMHC
MEX]y JIBET€) B 3aBUCUMOCT OT pa3mekaaHuTe e3ukoBH (axtu. Llurupa
qeCcTo KpaTeT Manocku ¥ 3a HSIKOW €3UKOBH SIBJIEHUS ChIIOCTaBS JIATHHCKH
€3MK C TPBIKU. YOeIeH B mone3nocTTa or declinatio He caMo 3a JIaTHHCKH,
HO u 3a apyrute e3unu (declinatio inducta in sermones non solum latinos,
sed omnium hominum utili et necessaria...), To¥ momuepTaBa pa3iuKaTa My
CKJIOHAEMHTE (M3MEHSIEMHUTE) U HECKIJIOHSeMHUTe (HEeH3MEHSIEMHUTE) TyMH
(Varro, VIII). TekcTbT € HacHTEH ¢ OOraT eMIIMPUICH MaTepHal 1 NOKa3Ba,
4ye TepMuHBT declinatio (OTKJIOHEHHME, U3MEHEHHUE) Ce YIOTpeOsiBa ¢ TPH
3HAQYCHMs, OT ITICIHA TOYKAa Ha CbBPEMCHHATA JIMHTBUCTUYHA TCPMUHOJIOT U
“ckiIoHeHue”, “‘cripekeHne”, “cioBooOpasyBaHe™ U Ce IPOTHBOIIOCTABS HA
impositio (ocHOBHA, n3xoaHa popma)®. Taka 3a TaTHHCKUSA e3uK BapoH psB
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ompenens impositio (u3xoxaHa ¢opma). [Ipu umero T € rectus casus
(nominativus), a mpu raraia — hopMara Ha JIMIETO, KOETO TOBOPH H CETAITHO
BpeMe (nam ut ... caput rectus casus, sic hic in forma est persona eius qui
loquitur et tempus praesens, ut scribo, lego.). Paznuyasa asa Buza declinatio
(declinationum genera sunt duo, voluntarium et naturale) — voluntarium
(TIPOM3BOITHO), KB/IETO MpeodiiaiaBa BOMsTA HA OTACIHHA XOpa U I[apu aHO-
Maus (MPUMEPUTE MOKa3BaT, ue CTaBa JiyMa 3a CII0BOOOPa3yBaHETO, aKo ce
yIoTpeOr CHBPEMEHHUsI TEPMHH) ¥ naturale (ecTecTBEHO), OMMPAIIO ce Ha
BCEOOIIIO ChIVIACKE M HA 3aKOHA HA aHAIorusTa (TyK CTaBa sICHO, Ye Ce BH-
3upa (hopMooOpazyBaHETO — CKIIOHEHHETO U crpekeHneTo). Kato ce oboc-
HOBaBa Ha MOPQOJOTHYHH TPU3HAIM aBTOPHT odepTaBa oratio secundum
naturam 4eTUpH rpynu (YeTHPH YacTH Ha peuta). B mbpBara rpymna nocrass
TE3H, KOUTO UMAT casus (majexu) — appellandi (Ha Ha30BaBaHETO = UMEHA)
homo et Nestor; BbB BTOpaTa — Te3M, KOMTO MMaT tempora — dicendi miu
verba (Ha TOBOPEHETO MIIM TVIATr0NN) scribo et lego; B TpeTara — €31, KOUTO
WMaT ¥ JIBeTe — participalia mim participia (MprUYacTHU WITK IPUYACTHSA); 4 B
YeTBbpTAaTa — Te3U, KOMTO HAMAT HUTO €IHOTO, HUTO APYroro — iungendi (Ha
CBBP3BAHETO = ChI03M) gue u adminiculandi (Ha moaIIOMaraHeTo = HapeUHs)
docte et commode. (Varro, VIII)

3a appellandi moco4yBa werupu nompaszeneHus: provocabula (3ame-
HAIM UMEHATa) quis, quae, vocabula (ChiliecTBUTENHU) scutum, gladium,
nomina (umeHa) Romulus, Remus v pronomina (MecTouMenus) hic, haec. 3a
vocabula maBa wernpu Bunma declinationes (n3Menenwus): nominandi (o
Ha3oBaBaHe) ab equo — equile, casuale (1o nanex) ab equo — equm, augendi
(o yBenmuaBane) ab albo — albius v minuendi (1o ymansiBane) cista — cistula
(Varro, VIII). 3a msix orGens3Ba XapakTepucTHKH: (pom) — virile (MBKKH),
muliebre (>keHckn), neutrum (cpeneH); (4mcio) — singularis (eIMHCTBEHO),
multitudo (MHOXeCTBeHO) ; U casus (maaex). JudepeHnrpa najaexuTe Ha
casus rectus — nominativus (HOMHHATHB) 1 Ha casus obliqui — interrogandi u
patricus (Ha 3alMTBAHETO U poauTelieH = genetivus), dandi (Ha qaBaHeTO =
dativus), accusandi (Ha oOBuHSsBaHETO = accusativus), vocandi (Ha TTOBHK-
BaHeTo = vocativus). J[oka3Ba ¢ MHOTO MPUMEPH HATMYHUETO HA XapaKTepeH
caMo 3a JIATUHCKMS €3MK Majaek — sextus, Latinus (iecTd, JTaTHHCKUA =
ablativus) ¥ moyepTaBa poisiTa My Ipy pa3IMyaBaHeTo Ha KMEHATa 3a OIpe-
JensiHe Ha Thna Ha ckinonenue: A, E, 1, O, U,
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I'aronute uMmar 1rect species (mpu3Haka) declinatuum (Ha mpomMsiHaTa
Ha (opmurte): temporalis (BpemeBn) — legebam, gemebam; lego, gemo; per-
sonarum (Ha JiMIaTa) — sero, meto, seris, metis; rogandi (Ha MUTaHETO) —
scribone, legone? Scribisne, legisne?; respondendi (Ha OTrOBapsiHETO) — fingo,
pingo, fingis, pingis; optandi (Ha *xenaHuero) — dicerem, facerem, dicam,
faciam; u imperandi (Ha 3alOBSIIBAHETO) — cape, rape; capito, rapito. (X)
INocousa Tpu Bpemena: tempora adsignificant — praeteritum, praesens, futu-
Tum ¥ Bb3MOXKHOCTTA 32 OIpeJIeNsiHe Ha THIIA Ha CIIPSKEHHE Ha TJIaroia mo
OKOHYaHHETO BbB BTOpaTa MM (hopma (BTOPO JIUIIE, STUHCTBEHO YHCIIO,
ceranrHo Bpeme) (in secunda forma verb[or Jum temporale habeat in extrema
syllaba AS an IS a<u>t ES, ad discernendas similitudines interest).

[pu HaOMIONEHYATA Ha CITy4au 110 aHAJIOTHS M aHOMAJTHSI, TIPHJIaraliku
CJIOBOOOpa3yBaTesIHu KpuTepur, BapoH BKIIOUBA B emHA KIIaCU(PHUKAIHS
Pa3MYHH YaCTH Ha pedTa: €HU UMaT casus (aiexxu ), HaMmar tempora (Bpe-
MeHa) — docilis et facilis (MMeHa); IPyTy UMaT tempora, HaMmar casus — docet,
facit (tnaromm); TpeTu uMar u iBere— docens, faciens (MpUYACTys); YSTBBPTH
HAMAT HUTO €IHOTO, HUTO APYroto — docte et facite (Hapeuns) (X).

WznomssanuTe B “De lingua Latina” rpaMaTiyueckyl TEPMUHA X MHOTO-
TUIACTOBO MPEICTaBEeHUTE KIACU(HUKAIINH HE BUHATH Ca YOS TEHH U TOUHH,
HO BCHYKH T€, KAKTO U 33/THII00UEHHUTE Pa3ChKICHUS BBPXY €3UKOBUTE (haKTH,
cebp3anu ¢ declinationes (M3MeHeHUsITa) HA YACTUTE HA pedTa, ca 6asa 3a
rpaMaTuyuecKuTe TPYJO0BE Ha aBTopuTe cien BapoH.

W3cnenoBarenure Ha aHTUYHOTO PUMCKO €3UKO3HAHHE C OCHOBAaHHE
MOCOYBAT TOCTIETHHS BeK Ha PermyOimKaTa KaTto MHOTO ONnarojiaTeH 3a Hero-
BOTO pa3BuTHE. TOBa € BpeMe, B KOETO KbM MPOOJIEMHTE Ha €31Ka Ce 00pBILAT
HE caMO MHOTO MHCATeNN, HO ¥ OOIIECTBEHU U AbprkaBHu jAeinu. C TBOp-
yectBoto cu [ait Jlynmmuit, Jlynuit Akunit, Mapk Tynuit Hunepon, Iait
Omuii Iezap, Tur Jlykpeuuit Kap, a B nocnenaute neceruierus Ha Peryo-
JIMKaTa U IIbpPBUTE leceTiieTrs Ha ViMniepusita u rpaMaTuksT Bepuii @nak,
JIONPUHACAT 32 GOPMHUPAHE U YTBBPXKIABaHE Ha HOPMUTE HA KIIACHUYECKHUS
JIATEPaTypEH JIATHHCKH €3HK.

B cpenara Ha | B. punonorst Keunt Pemuii [Tanemon — I B. (10-75),
O6eIII/IH5[Ba HaTpylaHuA MaTe€pual U CbCTaBsd II'bpBAaTa rojisiMa rpaMaTukKa Ha
JIATHHCKHS e3¥K — “Ars grammatica” (I pamaTudecko ppKoBOACTBO). TpymbT
HE € 3al1a3eH, HO CIIe/IBAIaTa rpaMaTHiIecka Tpa i o3BoNsBa 1a Oble
PEKOHCTpYHpaH W Bb3CTAaHOBEH B roisiMa crereH. [Ipenmonara ce, e
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PBKOBOJICTBOTO C€ € ChCTOSUIO OT OOMYAWHHUTE TPU pasziesia, MPUCHIIN Ha
VUHJIMIIHUTE TPAMaTHKU: TbPBH — (DOHETHKA U MPABUITHO MTUCAHE, BTOPU —
YaCTH Ha pcyuTa U TEXHUTC aKIMUACHINUN U TPETU — HOCTOﬁHCTBa N HEOO0C-
Tarbly Ha pedta. Bropust pa3nen Omi pa3paboTeH Mo-AeTaiIiHO U TOIPOOHO.
Or 3ama3eHust TEKCT MOXKE Jia Ce 3aKiIrour, 4e [lasieMoH mon3Ba puMcKaTa
Tpamuius (Hamiie ca loci communes ¢ Bapon). [Tpu onrcanmero Ha 4actuTe
Ha pedTa Ha JJATUHCKUS €3UK IIPLB IIpujiara CUCTeMara OT IIOHATHA 1 OITpe-
JITICHUS Ha aJIeKCaHIPUIiCKaTa rpaMaTHyeCcKa [IKOJa KaTo 10 HSIKOU BBIIPOCH
crieniBa rpamarukara Ha Jlnonucuil Tpakuiicku. Toil € U MbPBUAT IpaMaTUK
B aHTHYHOTO €3UKO3HAHKE, KONTO qudepeHiiupa MexryMeTreTo (interiectio)
KaTo OTIIeIHA YacT Ha peuta (y JJuoHuCHit 1 ipyruTe rpbLIKH (GHUII0N03H TO €
OTHECEHO KbM HAPEUHUSITA).

ABTOpBT Ha “Ars grammatica” pa3nMyaBa OCEM YacTH Ha pedra:
nomen/ vocabulum/ appellatio (ume), pronomen (MecToMMeHHe), verbum
(rmaromn), participium (mpudactue), adverbium (Hapeuue), praepositio
(mpemyor), coniunctio (chro3) | interiectio (Mexxaymerre). Cpen 3ana3eHuTe
(parMeHTH ce BUXKIAaT JSPUHUIIMHUTE HA CEIEM OT TAX, JIUIICBA OMpereie-
HreTo Ha nomen. Kpatko ca npeacTaBeHu MPUCHIIUTE XapaKTEPUCTHKY Ha
BCHYKM YaCTH Ha PEUTa:

— 3a UMeHaTa — Mmajaek (casus): nominativus, genetivus, dativus,
accusativus, ablativus, vocativus; urcio (numerus): singularis, pluralis; pox
(genus): masculinum, femininum, neutrum, commune; CTEIICHU Ha CPABHEHHUE
(gradus comparationis): positivus, comparativus, superlativus.

— 33 MECTOMMEHUSITA — TAXHATA OIMPEICTICHOCT, HEOPEIEICHOCT U
MO-MaJIKa OIPENEICHOCT, B 3aBUCUMOCT OT HAJIMYUETO Ha MPH3HAKA JIUIIE —
KPHUTEPHIA, 110 KOHTO ca OTHECEHU KbM TpH rpymu: finita ego, infinita quis,
quicumque 1 minus quam finita ipse;

—3a [VIarojia — MpoMsiHaTa 1o HakIoHeHus (modi), BpemeHa (tempora):
praesens, futurum / promissivum, praeteritum; juia (personae), 4ucia; ¢
KIacu(UKaIisITa Ha TPYIIY 110 IIPU3HAaKa 3aJior: verba activa, passiva, neutra,
communia, deponentia;

— 33 IPUYACTHUSITA — [IPUEMAHETO Ha YacT OT UMETO — MaiexH (partem
nominis — casus), 4dciao (numerus), pox (genus) ¥ Ha YacT OT miaroja —
BpeMeHa (partemque verbi — tempora), 3aJior;

—3a HapedusITa — PUOABSHETO MM KbM IVIarojia v posisiTa MM 3a JIOIbJI-
BAHE M M3SCHSABAHE HA 3HAUYCHHUETO MY;
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—3a TpeIo3UTE — yrorpedara UM ¢ majaexute Accusativus u Abla-
tivus;

—3a ChIO3UTE — POJISITa UM 32 CBBP3BAHETO U MOJPEXKIAHETO Ha Sen-
tentia (JIyMHTE 1 N3PEUCHUSATA);

— 332 MOKIYMETHATA — 3HAYEHNETO, N3Pa3sIBaIIo IYIIEBHO ChCTOSHHUE;

[pu cpaBHEHUE C TpeIIONaraeMusi TPbIIKK 00pa3el] MOXe Ja ce ycTa-
HOBH €[IHa CHIIECTBEHA Pa3JIMKa, KOSTO CE OTHACH JI0 pa3IeKJaHEeTO Ha CKIIO-
HEHMETO U CIPEKEHNETO, JIMIICBALLO B rpaMaTukara Ha Jlnonucuil Tpakuii-
cku. Y [lanemoH ca ipencraBeHu mompoOHO, KAaKTo (hOpMUTE HA U3MEHSIEMUTE
YacTH Ha pedTa, Taka U KIacH(UKAIIUH, TOYTH CHBIAIAIIHM C TOBA, KOETO Ce
cpella B CbBpeMEHHUTE TPaMaTHKH Ha JIaTHHCKKA e3uK (EHa ot paznukure
ce oTHAacs JI0 KIIacU(UKAIMATAa Ha [TIarofia — aBTOPBT FTOBOPH 32 TPH CIIPEKe-
HUS Ha JIATHHCKMS [JIarojl: sunt autem coniugationes « e i., Kato 3a TPEToTO
mpaBu yroBopka: sed tertia tam correpta est quam producta. Xapakrepu-
3UpAKH YaCTUTE Ha pedTa, (PUIIONOrbT HOAPOOHO pa3ChkKIIaBa BEPXY HAKOH
TEXHU CUHTAKTUYHU aCICKTU: ChIVIACYBAHETO HA BPEMEHATa B CIOKHOTO
W3peYCHNE; B3ANMOBPH3KaTa MEX/y MOMUMHUTEIHUTE CHIO3M U HAKIIOHE-
HUETO Ha IJ1aronia; ynorpebara Ha MpeIo3nuTe C Pa3IuIHU MaJexKH.

CncraBsHeTo 1 00CHKIaHETO Ha MPOrpaMy 32 HOPMH Ha JIATHHCKHS
€3WK TpOoIb/DKaBa U B TpyrnoBere Ha [Imuuuit Crapu u Ha Mapk Dabwuii
Keuntnmman. B I kaura Ha tpakra “Institutio oratoria”, myOnikysaH B Pum
npe3 95-96 r.en. Xp., KBuHTHIMAH OnrcBa crienmguKara Ha rpaMaTHIecKuTe
3HAHUS, KOUTO YUYCHUKBT TpsAOBa 1a omiazaee. OCBEH TOBa TOM MPEICTaBs
KOHKPETHU TEOPETHYHH JIAHHU 3a TpaMaTruyeckara TpaIiiiis Ha BPeMeTo, B
KOETO YKHBEE H TBOPH.

IIpe3 Bropara nonoBuHa Ha I 1 B Hauanoro Ha Il B. B pUMCKOTO €3UKO-
3HaHHE ce (hopMUpa apXaruCTHYHO HAIIPABIICHUE C ITPpecTaBuTenu Banepuit
[Ipo6, Tepeniuii CkaBbp, OraBuii Karbp, 4MuT0 rpaMaTHYECKH ChUMHEHHUS
HE ca 3ara3eHy.

Bes II B. ce nosIBSIBaT KOMEHTAPU BbPXY €3UKa HA IPOU3BEACHUS OT
Xy[OKECTBEHATA JIUTEPATYpPa, & ChII0 U ChUMHEHUsI 110 KCTOPHSI HA PUMCKOTO
€3UKO3HaHue, BKIrouBaiy rnepuona I 8. p. Xp. — II B.ci. Xp. Ha aBTOpU Kato
I'ait Cetonuii Tpauksui u Aba [enuit.

[Ipe3 IV B. B Pum 1o BeIpocuTe Ha €3HKa M rpaMaTtukara paboTu
Emuit lonat (IV B.). 3a Hero ce 3Hae (110 CBUIIETENICTBO HA XHWEPOHHM), Ue
mpe3 350 1. npenonasa B Pum (Hieronymus, Commentarius in Ecclesiasten,

22



cl. 583, cap. I, ver. 9, linea 233: praeceptor meus Donatus (MOST HAaCTaBHUK
Jonar). ABTOp € Ha KOMEHTapuu KbM NPOW3BEACHUATa Ha TepeHuil u
Beprunuii, 1 Ha ppKOBOZICTBA 110 TpaMatyka. [ Ipe3 cpenHuTe BEKoBe ce Ion3Ba
CaMO YacT OT HETOBHsI TPAMaTHYECKU TPYI, KOMTO Ce Cpellia MO HAKOIKO
Ha3BaHWs, Hali-yecTo — iBe: “‘Donati de partibus orationis ars minor” (JloHar.
Kpatka Hayka 3a yactute Ha peura) u “Ars minor” (MaJika rpamaruka).
[TbaHMST BapuaHT HA ChYMHEHHETO OMIT M3BecTeH KaTo “Donati grammatici
urbis Romae ars grammatica” (I'pamaruka Ha JIoHart, Ha rpamaTtiika Ha Tpal
Pum) unmn “Ars maior” (Fonsima rpamaTrka).

C KpaTKoOCTTa CH U MOCJIE0BATEIIHOCTTA Ha MPEICTABIHETO HA MaTe-
pHana TpakTaThT “Ars minor” ce YMciIy KbM eJIeMEHTapHHUTE TPaMATHKH,
NpeIHa3HAYCHH 32 HAYAJIHUS IEPUO]] HA 00yYEHHUE U TPEICTABIISBA KPAThK
Kypc 3a 4aCTUTE Ha pedTa. B quanor Mex 1y y4eHUK U YUHUTEN, B KOMTO y4uu-
TEJISIT 1aBa MTOAPOOCH, MITFOCTPUPAH C ITPUMEPH OTTOBOP, CE M30POsIBAT OCEMTE
YacTW Ha pedra: nomen (MMe), pronomen (MeCcToMMeHue), verbum (Tiarodm),
adverbium (Hapeuue), participium (mpuyactre), coniunctio (Cbr03), praepo-
sitio (mpemor) U interiectio (MeXIyMeTHE).

Crient M3peKIAHETO UM BCSIKA €JHA OT TAX e Je(pUHHUpPa U CE OIHCBa
MOPOOHO € XapaKTePU3UPAIIUTE TH ChITHTCTBAIIM TPH3HAIIH:

— 3a nomen — mecT: qualitas (kauecTBo), conparatio (cpaBHEHHE), ge-
nus (pox), numerus (uucio), figura (¢purypa, ycTporcTBo) u casus (majaex).

Qualitas, crioper aBTOpa, ce ChCTOU B IBOWHOTO Pa3/ieieHHE HA HMETO:
Ha proprium (coOOCTBEHO), aKO nomen ce OTHACS JI0 eIKH, U Ha appellativum
(HapuIIaTeIIHO), aKO TO CE OTHACA /10 MHOTO.

3a conparatio ce 00sicHsIBa, 4e € MPHUCHIIO caMo 3a appellativa, kouto
o3HayaBar qualitas (kauecTBo) aut quantitas (komuuectBo) (JloHaT, crienBaiku
AHTU4YHaTa Tpaaulus, OTHACA NPUIarareIHuTe MMCHAa KbM CBIIECTBUTECII-
HUTE), 3aILI0TO CaMO TE MOT'aT Jia Ce CpaBHsBAT. TexHuTe conparationis gradus
(cTerenu 3a CpaBHEHUE) ca TPH: positivus (TTOIOKUTENHA) KaTo doctus, conpa-
rativus (cpaBHUTEIHA) Kato doctior U superlativus (IpeBb3X0AHA) KAaTO
doctissimus. Conparativus ce yrorpe0siBa caMo ¢ najexa Ablativus 6e3 npen-
Jnor: ‘doctior illo’, a superlativus —c Genitivus pluralis: ‘doctissimus poetarum’.

Genus — gerrpu: masculinum (MBXKH), femininum (3keHckH), neutrum
(cpenmen), commune (001I).

Numeri — nge: singularis, pluralis.

Figurae — ne: simplex, conposita
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Casus — mect: nominativus, genetivus, dativus, accusativus, vocativus,
ablativus.

ABTOpBT Ha “Ars minor” MpeacTaBs CKIOHSHUETO Ha TIeT UMeHa, HO
cpen npumepure: Magister, Musa, Scamnum, Sacerdos, Felix He BKIIOUBa
nmeHa ot [V 1 V ckiloHeH#He, 3a1110TO He PaBU KIIaCH(HKAITHSI [0 CKJIOHEHHE,
a 110 POl — B YETHPH OCHOBHU IpyIv: masculinum (MbxkH), femininum (keH-
CKHM ), neutrum (cpeneH), commune (001I) KaTo MOCyIeaHaTa BKIIIOYBA JBY- U
TpHu ponoBu uMeHa. CKIOHEHHTE HMEHA ca MPUIPYKEHH OT MMOKa3aTelTHU
MECTOMMEHHSI, KOUTO MTOKA3BaT POZIa MM.

—3a pronomen — IECT aKIUACHIUH: qualitas (kauecTBo), genus (pom),
numerus (4ucio), figura (purypa, ycrpoicTBo), persona (JIMiie), casus
(mamgex).

Qualitas — 1m0 TO3¥ MPU3HAK BCHUKA MECTOMMEHHS CE JICNST HA TPH
rpynu: finita (onpeneiaeHu), infinita (HEONPESICICHN) U minus quam finita
(TI0-MaJIKO OTpEIeNICHHN).

Genera — masculinum, femininum, neutrum, commune.

Numeri — singularis, pluralis

Figurae — simplex, conposita

Personae — prima — ego, secunda — fu, tertia — ille.

Casus — 11ecT, KakTo IIpy nomen.

—3a verbum — cefiem akuuneHImun: qualitas (ka4ecTBO — HAKIIOHEHHUE
Y BUJI), coniugatio (cripexxeHue), genus (3a1or), numerus (urcio), figura (pu-
rypa, YCTPOUCTBO), tempus (BpeMe), persona (JIUIIE).

Qualitas criopen JIoHaT mpu m1arouTe ce IposiBsiBa B TEXHUTE HAKJIO-
HeHust 1 BuoBe (in modis et in formis).

Modi — mecr: indicativus (M3siBUTENHO) — lego, imperativus (TToBesy-
TEHO) — lege, optativus (KenaTenHo) — utinam legerem, coniunctivus (TIOUH-
HUTENHO) — cum legam, infinitivus (HeorrpenenuTenHo) — legere, inpersonalis
(6e3nmuHO) — legitur.

Formae — uerupu: perfecta (cBbpitieH) — lego, meditativa (kearereH) —
lecturio, frequentativa (MHOTOKpaTeH) — lectito, inchoativa (HadnHaTeNeH ) —
fervesco, calesco.

Coniugationes — Tpu: prima, secunda, tertia.

Genera — 11eT: activum (IesTeseH), passivum (CTpaaaTelieH), neutrum
(cpemen), deponens (omioKuTENEH), commune (0OII).

Numeri — nge: singularis, pluralis.

24



Figurae — nBe: simplex — lego; conposita — neglego.

Tempora — Tpu: praesens — lego; praeteritum — legi; futurum — legam;
u net tempora in declinatione verborum: praesens — lego, praeteritum
inperfectum — legebam, praeteritum perfectum — /egi, praeteritum
plusquamperfectum — legeram, futurum — legam.

Personae — tpu: prima — lego, secunda — legis, tertia — legit.

ABTOpPBT neMoHcTprpa declinatio (13MeHeHue) verbi KaTo BKITFOUBa
BCHYKH (hOPMH, H3UEPITBAIIM PA3HOOOPA3HETO Ha TIPH3HAIINTE, HO CAaMO Ha
miaron ot III cipexxerue (lego).

—3a adverbium — Tpu npu3HaKa: significatio (3HaueHue), conparatio
(cpaBuenue), figura (purypa, ycTpoiicTBO).

Significatio— Haz aBazaecer: loci, temporis, numeri, negandi, affirmandi,
demonstrandi, optandi, hortandi, ordinis, interrogandi, similitudinis, qualitatis,
quantitatis, dubitandi, personalia, vocandi, respondendi, separandi, iurandi,
eligendi, congregandi, prohibendi, eventus, conparandi.

Conparatio — Tpu: positivus, conparativus, superlativus.

Figurae — aBe: simplex et conposita, simplex — docte, prudenter,
conposita — indocte, inprudenter.

— 3a participium — mecT akpeHIUA: genus (pom), casus (Magaex),
tempus (Bpeme), significatio (3HaueHue), numerus (uucio), figura (purypa,
YCTPOICTBO) .

Genera — yerupu: masculinum — Aic lectus, femininum — haec lecta,
neutrum — soc lectum; commune tribus generibus — Aic et haec et hoc legens.

Casus — miect: nominativus — hic legens, genetivus — huius legentis,
dativus — huic legenti, accusativus — hunc legentem, vocativus — o legens,
ablativus — ab hoc legente.

Tempora — Tpu: praesens — legens, praeteritum — lectus, futurum —
lecturus et legendus.

Significationes — ab activo verbo — duo participia: praesens et futurum —
legens, lecturus; a passivo— duo: praeteritum et futurum — lectus, legendus; a
neutro — duo ab activo: praesens et futurum — stans, staturus, a deponenti —
tria: praesens, praeteritum et futurum — loquens, locutus, locuturus; a com-
muni — quattuor: praesens, practeritum et duo futura — criminans, criminatus,
criminaturus, criminandus.

Numeri — nge: singularis — hic legens, pluralis — Ai legentes.

Figurae — nBe: simplex — legens, conposita — neglegens.
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—3a coniunctio — Tpu pr3HaKa: potestas (3HaueHue), figura (gpurypa,
yCTpOiCTBO), ordo (rmoapenoda).

Potestas — met: copulativae (chenuuutennu), disiunctivae (pasze-
JIUTENHHM), expletivae (mombiBarim), causales (MprUUMHHHM ), rationales (3axro-
YUTEITHN).

Figurae — nBe: simplex — nam, conposita — namque.

Ordo — praepositivae coniunctiones — ac, ast, aut subiunctivae — que,
autem, aut communes — et, igitur, ergo.

— 3a praepositio — equH pu3HaK: casus (MaaeK) — aBa HaaeKa —
Accusativus u ablativus. /aBa ce bJICH CITUCHK Ha MPEIUIO3UTE, KOUTO CE
yHoTpeOsIBAT CaMo C SAUHUSI OT JBara Majeka U Ha Te3H, KOUTO Ce CPEIaT
IpH JIBaTa MaiexKa.

— 3a interiectio — equH npu3Hak — significatio (3HayeHune): pajgoct
(laetitia — evax), ckpb0 (dolor — Aeu ), yaynBane (admiratio — papae), cTpax
(metus — attat ) v TOTOOHMU.

IToutn BCcHMUku BBBCICHU OT HOHaT €3MKOBU KaTCropuy UMar CBOU
CBbBPEMCHHU TCPMHUHOIOTMYHU CbOTBETCTBUS, HO MMa U TaKWBa, YAUTO 3HAYC-
HUS TPsIOBa Jia ObJIAT THIKYBAHH:

qualitas — “kadecTBO-TIpUpoza”: 1o qualitas ¥MeHara ce IeIIT Ha
COOCTBEHH 1 HAPHIIATEITHH, 2 MECTOMMEHHATA — onpeiesienH (finita), Heonpe-
nenenu (infinita) u mo-Maiiko onpeneneHu (minus quam finita); mpu riarona
qualitas — e cbC 3HaUCHUS “‘HAKJIOHEHHE” U “BUI (ChC ChILIOTO 3HAYCHHE, C
KoeTo ce cperia y KpuaTriman);

genus — ce yrorpe0siBa B TpY 3HAYCHHUST: TIPH KMEHaTa — “poxt’, a Ipu
mIaronia — “3ajor’’ Wiy “‘KaTeropus

figura — o3HauaBa “ycTpolcTBO, CIOPEN ChCTABHOCTTA”, ChOTBETCTRA
Ha OYNUO OT TepMUHOIOruATa Ha JInonucuit TpakMiCKU W MIPHU BCHYUKH
YaCcTH Ha pedTa MOKa3Ba JE/ICHHE Ha MPOCTH U ChCTaBHH;

forma — rpu 1arosna ce nposiBsIBs B 3HAYCHHE “BHJ (CHIOPET MPOMU3-
X0z1a)” M ChBIAjA ¢ £100¢ Ha Jnonncuit Tpakuiicky.

B 3akittoueHre MOXe J1a ce OTOCNIeKH, Y€ TeKCThT Ha IPaMaTHICCKUsI
Tpakrar Ha J[OHAT, MPECTaBsI YICHHUETO 3a YaCTHTE Ha PeuTa, ChIbpiKa
OCOOCHOCTH, XapaKTEPHH 3a aHTUYHOTO TPAMaTHYECKO 3HAHHUE:

— VYmorpeba Ha declinatio (OTKJIOHEHHE, N3MEHEHUE) TIPU UMEHa U
J1aroiiv € Tpyu 3HAUYCHUA (OT JI€aAHa TOYKa Ha CbBPEMEHHATa JIMHTBUCTUYHA

tE 13 2% ¢

TEPMUHOJIOTHSA): “CKIIOHEHUE”, “‘CripexeHue”, “clioBoodpasyBaHe”.
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— Pasmiexiane Ha MpUIIaraTteIHATE U YUCIUTETHATE HMEHA B Kilaca
Ha MMETO, a HE KaTo OT/ICIHY YacTH Ha peyTa.

—[NpuumcrsiBaHe KbM aKIUICHIIMNTE Ha YACTHTE HA PEUTA Ha SIBIICHUS,
OTHACSIIIN CE HE KbM MOP(HOIOrHYHOTO, & KbM JPYTH HUBA HA €3UKA: KbM
CIIOBOOOpa3yBaTeHOTO — figura (ITpy BCUUKH YaCTH Ha PeUTa, C M3KITHOYCHHE
Ha praepositio u interiectio); kKbM ceMaHTH4HOTO — qualitas (mpu nomen u
pronomen) ¥ MOYTH CHBHAJAIINTE IO 3HAYCHUE C HEro potestas (mpu
coniunctio) u significatio (mpu adverbium, participium, interiectio).

— OrnensiHe Mpy TIarofia Ha mect HakioHeHust: indicativus (M3sBU-
TENIHO), iImperativus (MOBEIUTENHO), optativus (3KeIaTeIHo), coniunctivus
(momumHMTENHO), infinitivus (HeonpeneneHo) U inpersonalis (0e3muIHO).

— HembiiHo nipezicTaBsiHe Ha ¢uiektruBHaTa Mopdornorust. [Tpu riarona
TIATICBAT 00pa3ly 3a crpexenue Ha miaronu ot [ u Il cnpexenue, a npu
HMETO — IIPUMEPH 34 ChUIECTBUTEIHU UMeHa oT [V u V ckioneHue.
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4 ...quom oratio natura tripertita esset, ut superioribus libris ostendi, cuius
prima pars, quemadmodum vocabula rebus essent imposita, secunda, quo pacto de
his declinata in discrimina ierint, tertia, ut ea inter se ratione coniuncta sententiam
efferant, prima parte exposita de secunda incipiam hinc.

5 3nauenusTa Ha declinatio chbBIazar ¢ Te31 Ha BBBEACHHS OT CTOMYECKHUTE
(urnocodpu TepMuH KAOLC.

¢ ...duoigitur omnino verborum principia, impositio et declinatio. .. (VIII)

7 ...ab sexto casu, qui est proprius latinus: nam eius casu[sh]is litterarum
discriminibus facilius reliquorum varietate<m> discernere poterit, quod ei habent
exitus aut in A, ut kac terra, autin E, ut hac lance, aut in 1, ut hac levi, aut in O, ut
hoc caelo, aut in U, ut hoc versu...(X)
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